
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SALON DE JARDIN MADRID 150 OU 190CM ET 6 OU 8 CHAISES 
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FR: Avant de commencer le montage de la chaise, verifier que le textilène est bien aligné. S’il ne l’est pas, 

ajustez-le en tirant de chaque côté vers le bas.  

EN: Before starting to assemble the chair, check that the textilene is properly aligned. If it is not, adjust it by 

pulling downwards on each side. 

DE: Bevor Sie mit der Montage des Stuhls beginnen, überprüfen Sie, ob das Textilene richtig ausgerichtet ist. 

Wenn nicht, korrigieren Sie es, indem Sie es auf beiden Seiten nach unten ziehen. 

NL: Controleer voordat u begint met het monteren van de stoel of het textileen goed uitgelijnd is. Zo niet, pas 

het dan aan door aan beide kanten naar beneden te trekken. 

IT: Prima di iniziare a montare la sedia, verificare che il textilene sia correttamente allineato. In caso contrario, 

regolarlo tirando verso il basso su entrambi i lati. 

PT: Antes de começar a montar a cadeira, verifique se o textilene está corretamente alinhado. Caso contrário, 

ajuste-o puxando para baixo em cada lado. 

ES: Antes de empezar a montar la silla, compruebe que el textilene esté correctamente alineado. De lo contrario, 

ajústelo tirando hacia abajo de cada lado. 

 

1 



  

2 

3 
FR: Attention au positionnement des pieds de la chaise 

EN: Pay attention to the positioning of the chair legs 

DE: Achten Sie auf die Positionierung der Stuhlbeine 

NL: Let op de plaatsing van de stoelpoten 

IT: Prestare attenzione al posizionamento delle gambe della sedia 

PT: Preste atenção ao posicionamento das pernas da cadeira 

ES: Preste atención a la posición de las patas de la silla. 
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FR: APERCU FINAL 
EN: FINAL OVERVIEW 
DE: ABSCHLUSSFOLGERUNG 
IT: PANORAMICA FINALE 
NL: EINDOVERZICHT 
PT: SÍNTESE FINAL 
ES: RESUMEN FINAL 

FR: Afin de garantir la durabilité des chaises, il est fortement conseillé de les ranger au sec ou adossées sur la 

table en cas de mauvais temps. 

EN: To ensure the durability of the chairs, it is strongly recommended to store them in a dry place or lean them 

against the table in case of bad weather. 

DE: Um die Langlebigkeit der Stühle zu gewährleisten, wird dringend empfohlen, diese an einem trockenen Ort 

aufzubewahren oder bei schlechtem Wetter an den Tisch zu lehnen. 

NL: Om de duurzaamheid van de stoelen te garanderen, raden we u aan ze op een droge plaats op te bergen of 

ze bij slecht weer tegen een tafel te zetten. 

IT: Per garantire la durata delle sedie, si consiglia vivamente di conservarle in un luogo asciutto o di appoggiarle al 

tavolo in caso di maltempo. 

PT: Para garantir a durabilidade das cadeiras, é altamente recomendável guardá-las em local seco ou encostá-las 

na mesa em caso de mau tempo. 

ES: Para garantizar la durabilidad de las sillas, se recomienda encarecidamente guardarlas en un lugar seco o 

apoyarlas contra la mesa en caso de mal tiempo. 

 



 

 

 

Français 

AVERTISSEMENTS ET ENTRETIEN: 

Avant toute installation, vérifiez que le colis reçu est complet, sans 

composants manquants ou endommagés. 

Vérifiez régulièrement que toutes les fixations soient bien serrées et 

resserrez si nécessaire. 

Ce produit est réservé à un usage domestique. 

Nettoyer le produit à l’aide d’un chiffon humide et une solution 

savoneuse. Ne pas utiliser de produits nettoyants à base de solvants. 

English 

WARNINGS AND MAINTENANCE: 

Before installation, check that the package received is complete, 

with no missing or damaged components. 

Regularly check that all fasteners are securely tightened and 

retighten if necessary. 

This product is for domestic use only. 

Clean the product with a damp cloth and a soapy solution. Do not 

use solvent-based cleaning products. 

 

Deutsch 

WARNHINWEISE UND WARTUNG: 

Überprüfen Sie vor der Installation, ob das Paket vollständig ist und 

keine Teile fehlen oder beschädigt sind. 

Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Befestigungselemente fest 

angezogen sind, und ziehen Sie sie gegebenenfalls nach. 

Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. 

Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch und Seifenlauge. 

Verwenden Sie keine lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. 

 

Italiano 

AVVERTENZE E MANUTENZIONE: 

Prima dell'installazione, verificare che la confezione ricevuta sia 

completa, senza componenti mancanti o danneggiati. 

Verificare regolarmente che tutti i dispositivi di fissaggio siano ben 

serrati e, se necessario, serrarli nuovamente. 

Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico. 

Pulire il prodotto con un panno umido e una soluzione saponata. 

Non utilizzare prodotti per la pulizia a base di solventi. 

 

Nederland 

WAARSHUWINGEN EN ONDERHOUD: 

Controleer vóór de installatie of het ontvangen pakket compleet is 

en er geen onderdelen ontbreken of beschadigd zijn. 

Controleer regelmatig of alle bevestigingsmiddelen goed vastzitten 

en draai ze indien nodig opnieuw vast. 

Dit product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. 

Reinig het product met een vochtige doek en een sopje. Gebruik 

geen reinigingsmiddelen op basis van oplosmiddelen. 

 

Español 

ADVERTENCIAS Y MANTENIMIENTO: 

Antes de la instalación, compruebe que el paquete recibido esté 

completo y sin componentes faltantes ni dañados. 

Compruebe periódicamente que todos los cierres estén bien 

apretados y vuelva a apretarlos si es necesario. 

Este producto es solo para uso doméstico. 

Limpie el producto con un paño húmedo y una solución jabonosa. No 

utilice productos de limpieza con disolventes. 

Portugues 

ADVERTÊNCIAS E MANUTENÇÃO: 

Antes da instalação, verifique se a embalagem recebida está 

completa, sem componentes faltantes ou danificados. 

Verifique regularmente se todos os fixadores estão bem apertados e 

reaperte-os, se necessário. 

Este produto destina-se apenas a uso doméstico. 

Limpe o produto com um pano úmido e uma solução com sabão. 

Não utilize produtos de limpeza à base de solvente. 

 


